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 Chère cliente, cher client,
Nous avons le plaisir de vous annoncer le lancement 
du Speed –R qui finalise le renouvèlement complet 
de la gamme fibre.
Nos actions ont aussi porté sur les gammes S700 et 
S900 qui ont été très largement upgradées.
Enfin, nos développements ont porté sur la gamme 
urbaine en réalisant l’EvoLine series3.
Découvrez en plus des nouveautés technologiques, 
les nouveaux décors 2012 dans ce catalogue.
Vous souhaitant une excellente saison commerciale

Cordialement,
Christophe Miravalls,
Directeur commercial

 Dear client,
We have great pleasure in announcing the launch of 
the SPEED -R, which completes our composite fibre 
range. In addition we have up-graded our S-series 
range with the S700 & S 900.
Finally, our developments have also concentrated 
on the Urban range where we have created the new 
EvoLine series3. On top of our technological develop-
ments, you will find out lots of new 2012 graphics.
We wish you a great 2012 season with SHARK.

Sincerely yours,
Christophe Miravalls,
Commercial director

 Geehrter Kunde,
mit großer Freude kündigen wir die Markteinführung des   
SPEED -R an, der unsere Kompositfaser-Range  
vervollständigt. Zusätzlich haben wir unsere S-Series 
Range mit dem S700 & S900 aufgewertet.
Schließlich haben sich unsere Produktentwickler auf 
die Urban Range konzentriert, für die wir den neuen 
Evoline Series 3 kreiert haben. Zusätzlich zu den tech-
nischen Entwicklungen werden Sie viele neue Grafiken 
für 2012 entdecken.
Wir wünschen Ihnen mit SHARK eine großartige  
Saison 2012.

Hochachtungsvoll,
Christophe Miravalls,
Commercial Director

 
For more than 20 years SHARK has grown from it’s 

French origins and developed to become one of the lea-

ding forces in the motorcycle helmet world. The SHARK 

passion for helmets is founded in racing and it remains a 

primary goal to ensure the highest level of performance 

and safety with every SHARK product. The spirit of 

SHARK is also always to push the technical boundaries 

and search for new innovations to allow motorcyclists to 

enjoy the pleasure and freedom of riding in safety.

From its headquarters in Marseille along with its own 

factories and more than six hundred employees, SHARK 

manufactures and markets around 350,000 helmets each 

year. A 5000-strong sales network distributes SHARK 

throughout the world.

Passion 

for competition

Since its creation SHARK has worked with numerous ra-

cers in all classes of motorcycle racing: Raymond Roche, 

Olivier Jacque, Carl Fogarty, Randy de Puniet, Troy Cor-

ser, Stefan Bradl, Pol Espargaro, Scott Redding, Johann 

Zarco, Olivier Panis, Cyril Despres, Marvin Musquin…it’s 

a long list! 
Over the last 20 years, SHARK has protected more than 

200 top class racers and achieved more than 45 world 

championship titles. Their contribution to the design, per-

formance, function, safety and comfort in extreme racing 

conditions, both on and off the track, continues to fuel the 

SHARK development process.

 
Seit mehr als 20 Jahren ist SHARK aus seinem franzö-

sischen Ursprung gewachsen und hat sich zu einer der 

führenden Kräfte in der Motorradhelmwelt entwickelt. Die 

Passion von SHARK für Helme kommt aus dem Renn-

sport, mit dem Ziel das höchste Level an Leistung und 

Sicherheit mit jedem SHARK-Produkt zu gewährleisten. 

Dazu gehört auch, stets an technischen Grenzen zu rüt-

teln und nach Innovationen zu suchen, damit Motorrad-

fahrer ihr Hobby sicher genießen können. 

Mit Hauptsitz in Marseille, eigenen Fabriken und insge-

samt mehr als 600 Angestellten produziert und verkauft 

SHARK etwa 350.000 Helme jedes Jahr. Ein starkes 

Netzwerk von 5000 Händlern vertreibt SHARK-Helme 

rund um die Welt.

Passion 

für Wettbewerb

Seit seiner Gründung hat SHARK mit etlichen Rennfah-

rern in allen Klassen des Motorradrennsports gearbeitet: 

Raymond Roche, Olivier Jacque, Carl Fogarty, Randy de 

Puniet, Troy Corser, Stefan Bradl, Pol Espargaro, Scott 

Redding, Johann Zarco, Olivier Panis, Cyril Despres, 

Marvin Musquin…

In den letzten 20 Jahren hat SHARK mehr als 200 

Weltklasse-Rennfahrer beschützt und mehr als 45 Welt-

meistertitel errungen. Design, Performance, Funktion, Si-

cherheit und Komfort entstehen unter Rennbedingungen, 

um den Entwicklungsprozess bei SHARK immer weiter 

voranzutreiben.

 
Avec plus de 20 ans d’expérience, la marque Française 

SHARK est devenue un des leaders du casque dans le 

monde. Créée par d’anciens pilotes, l’entreprise SHARK, 

passionnée de compétition, conçoit des casques avec 

pour objectif de garantir les plus hauts niveaux de per-

formance et de sécurité. L’esprit SHARK est de toujours 

repousser les limites techniques et d’innover pour que 

chacun puisse pleinement bénéficier du plaisir et de la 

liberté de rouler à deux roues en toute sécurité.

À partir de son siège à Marseille, ses propres usines et 

plus de six cents collaborateurs, SHARK produit et com-

mercialise chaque année, près de 350 000 casques.  

Un réseau de plus de 5000 points de vente distribue la 

marque SHARK dans le monde.

La passion

de la compétition :

Depuis sa création, SHARK  équipe de nombreux pilotes 

aux palmarès prestigieux dans toutes les catégories tels 

que : Raymond Roche, Olivier Jacque, Carl Fogarty, 

Randy De Puniet, Troy Corser, Pol Espargaro, Scott Red-

ding, Olivier Panis, Cyril Despres….

En 20 ans le palmarès de SHARK c’est plus de 200 pi-

lotes de haut niveau et  plus de 45 titres de champions 

du monde gagnés. Les pilotes participent avec SHARK 

à la conception de casques performants, sécuritaires et 

confortables dans les conditions d’utilisation sur circuit 

les plus extrêmes et sur route.
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 HI-TEC
La gamme Hi-Tec allie les plus hauts 
niveaux de fonctionnalité, de confort 
et de sécurité. Conçue, développée et 
fabriquée selon le plus haut niveau de 

contrôle de qualité dans nos propres usines, la gamme Hi-Tec est fabriquée 
en fibres composites multiaxiales éprouvées en compétition pour assurer 
un niveau de performance exceptionnel.

 HI-TEC
The Hi-Tec range combines the highest levels function, comfort and safety. 
Designed, developed and manufactured to the highest levels of quality 
control in our own factories the Hi-Tec range is manufactured with race-pro-
ven multi-axial fibre composite to ensure exceptional levels of performance.

 HI-TEC
Die Hi-Tec Range kombiniert beste Bedienbarkeit, Komfort und Sicherheit. 
Unter strengsten Qualitätskontrollen werden die Helme in unseren eigenen 
Fabriken designt, entwickelt und hergestellt.  Die Hi-Tec Range wird mit 
rennerprobten Multiaxialfasern hergestellt, um außerordentliche Leistungen 
zu erbringen.

 PERFORMANCE
La gamme Performance ne fait aucun compromis 
sur le niveau exceptionnel de sécurité des produits 
SHARK, tout en offrant un excellent rapport qualité/
prix. Ces casques sont fabriqués en résine thermo-
plastique injectée.

 PERFORMANCE
The Performance range makes no compromise in SHARK’s exceptional 
safety levels but offers you an excellent value for money option. These hel-
mets are manufactured with injected thermoplastic resin and are all pro-
duced in Europe.

 PERFORMANCE
Die Performance Rage macht keine Kompromisse bei den außerordentli-
chen Sicherheitsstandards von SHARK, bietet aber einen ausgezeichneten 
Wert für Ihr Geld. Diese Helme werden aus gespritztem, thermoplastischem 
Kunstharz hergestellt und in Europa produziert.

Enter the SHARK World 

 shark vous propose un large choix de casques adaptés à votre pratique de la moto.
La gamme SHARK se décompose en 3 gammes : sport/route, the shark urban range,

off-road. Pour chacune de ces gammes, faites votre choix entre les casques Hi-Tec et Performance.

 shark offers you a wide choice of helmets to suit your motorcycling needs.
The shark range includes 3 helmet ranges: the sport/route range, the shark urban range,

the off-road range. Make the right choice between the Hi -Tec and Performance helmets.

 shark bietet Ihnen eine große Auswahl an Helmen an, die zu Ihren Bedürfnissen als Motorradfahrer passen:
Zum SHARK Programm gehören 3 Produktwelten: Die Sport/Route Range, Die SHARK Urban Range, Die Off-Road Range

Treffen Sie die richtige Wahl zwischen Hi-Tec und Performance Helmen.

S U N S H I E L DINTEGRATED

• Ecran pare soleil anti-rayure intégré

• Integrated anti-scratch sun visor

• Integriertes, kratzfestes Sonnenvisier

• ORIGINAL PINLOCK:

  Pré équipé Pinlock

• ORIGINAL PINLOCK:

  Pinlock ready as standard

• ORIGINAL PINLOCK: 

Pinlock standardmäßig vorbereitet 
• PINLOCK MAX VISION:

Pinlock large avec grand champ de vision

• PINLOCK MAX VISION:

  Optional large aperture Pinlock

• PINLOCK MAX VISION: 

optionales Pinlock mit größerem Sichtfeld

ORIGINAL

PINLOCK

PINLOCK

MAX VISION

ORIGINAL

PINLOCK

PINLOCK

MAX VISION

• Ecran à double traitement 

   anti-buée/anti-rayures

• Dual treated anti-scratch/anti-fog visor

• Doppelt beschichtetes, kratzfestes 

   Antibeschlagvisier 

• Système de démontage rapide de l’écran

• Quick release visor system

• Schnellwechsel-Visiersystem

E X C H A N G E  QUICK VISOR 

  Tous les casques sont livrés avec un écran homologué.     All helmets are delivered with an approved visor.   Alle Helme werden ausgeliefert mit homologiertem Visier.

S H A R K
EASY FIT

SHARKTOOTH

R E A D Y

• Confort EASY FIT

   aux porteurs de lunettes 

• EASY FIT comfort for use with glasses 

• EASY FIT Komfort für Brillenträger

OPTIMUM PERFORMANCE

FIBRE STRUCTURE

SAFETY FIBREHIGHEST

S T R U C T U R E

• Fabriqué à partir de fibres composites

• Constructed from composite fibre

• Hergestellt aus Kompositfasern

MICRO LOCK

BUCKLE SYSTEM

• Boucle micro métrique

• Micro lock buckle system

• Microlock Kinnriemen-Schließe

D O U B L E  D

CHIN STRAP

• Boucle double D

• Double D-ring strap

• Doppel-D Ringverschluss

• SHARKTOOTH Bluetooth© ready

• SHARKTOOTH Bluetooth© ready

• SHARKTOOTH Bluetooth© vorbereitet

• Intérieurs amovibles et lavables sur tous 

les casques SHARK  (hors SK)

• Removable and washable linings 

  on all SHARK helmets (excluding SK)

• Austausch- und waschbare Innenfutter in 

allen SHARK Helmen (außer SK))

• Fabriqué à partir de résine 

thermoplastique

• Constructed from thermoplastic resin

• Hergestellt aus Thermoplast

• Anti-penetration shell

For DOT and AS standard only.

ANTI PENETRATION

S T R U C T U R E

• Plusieurs volumes de calotte 

   pour un ajustement maximal 

   et une compacité optimale

• Different shell sizes for optimum fitment

• Verschiedene Schalengrößen für eine 

optimale Passform

• Fabriqué en fibres de carbone-aramide

• Constructed from carbon aramid fibre

• Hergestellt aus Carbon Aramid Fasern

• Independent British helmet test initiated 

by the U.K. government 

http://sharp.direct.gov.uk/

 Tous les casques SHARK 

bénéficient d’une garantie de 

5 ans gratuite. Enregistrez 

votre casque sur :

 All SHARK helmets benefit 

from a free 5 year warranty. 

Register your helmet at:

 Alle SHARK Helme 

profitieren von einer 5-Jahres-

Garantie. Registrieren Sie 

Ihren Helm auf :

www.shark-helmets.com
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Guaranty of a major brand 

“Crumple zone” crash absorption
 

 

 

Optical class 1 (3 - 4 mm)

 SHARK garantit un haut 
niveau de sécurité.

L’innovation et la sécurité ont toujours été des 
notions fondamentales dans la philosophie de 
SHARK pour la conception de ses casques. 
SHARK peut se targuer de repousser les limites de 
la conception et de la fonction de ses casques en 
allant bien au delà des normes. Sa force est d’être 
le premier à produire des concepts innovants.

Innovations technologiques majeures :
• «Zone de déformation» pour l’absorption des 
chocs permettant d’atteindre des standards de 
sécurité incroyablement élevés
• Utilisation de la fibre de carbone-aramide pour 
favoriser la résistance, la sécurité et la légèreté
• Écrans haute sécurité à qualité optique parfaite 
(3-4 mm)

 SHARK guarantee a high  
level of safety performance.

Innovation and safety have always been funda-
mental to the SHARK philosophy of helmet design. 
SHARK prides itself on pushing the boundaries of 
helmet design and function by always striving to 
exceed convention and be first into production with 
innovative concepts.

Major technological innovations: 
• “Crumple zone” crash absorption helping achieve 
incredibly high safety standards
• Use of carbon/aramid fibre for strength, safety 
and lightness
• Optically perfect and high safety visors (3-4 mm)

 SHARK garantiert ein 
hohes Level an Sicherheit.

Innovation und Sicherheit waren schon immer 
fundamental für SHARKs Philosophie vom Helm-
design. SHARK rühmt sich dafür, die Grenzen von 
Helmdesign und Funktion zu verschieben, Konven-
tionen über Bord zu werfen und mit innovativen 
Konzepten als Erster in Produktion zu gehen.

Wichtigste technische Innovationen:
• Stoßdämpfung durch “Knautschzonen” hilft un-
glaublich hohe Sicherheitsstandards zu erreichen
• Der Gebrauch von Carbon/Aramid Fasern für Sta-
bilität, Sicherheit und Leichtigkeit
• Optisch perfekte Hochsicherheitsvisiere (3-4 mm)

 SHARK vous garantit 
tout le confort néces-
saire lorsque vous por-
tez votre casque :

• Tests en soufflerie pour maximiser l’efficacité 
aérodynamique et l’insonorisation

E X C H A N G E  
QUICK VISOR 

SHARKTOOTH
R E A D Y

S H A R K
EASY FIT

• Système de démontage rapide 
de l’écran

•Large gamme d’écrans, pares soleil, tears-off 
et pinlock (Plus d’info page 8-9) 

• Système de communication Blue-
tooth SHARKTOOTH 
(Plus d’info page 10-11)  

• Système EASY FIT : Elément de 
mousse de joue amovible pour fa-
ciliter le port de lunette sans com-
promettre la sécurité.

 SHARK garantiert Ih-
nen alL DEN Komfort, 
den Sie BRAUCHEN, WENN 
SIE IhreN Helm TRAGEN:

• Aerodynamik und geringe Lautstärke dank 
Tests im Windkanal

E X C H A N G E  
QUICK VISOR 

SHARKTOOTH
R E A D Y

S H A R K
EASY FIT

• Schnellwechsel-Visiersystem

• Große Auswahl an Visieren, Sonnenvisieren, 
Abreißfolien und Pinlock (mehr auf Seite 8-9)

• SHARKTOOTH Bluetooth 
Kommunikationssystem 
(mehr auf Seite 10 - 11)

• EASY FIT System: Kleine, ent-
fernbare Polster erlauben das 
Tragen von Brillen ohne Kompro-
misse bei der Sicherheit. 

 SHARK guaranty you 
all comfort you need 
when you wear your  
helmets:

• Aero dynamism and noise control thanks to 
wind tunnel testing

E X C H A N G E  
QUICK VISOR 

SHARKTOOTH
R E A D Y

S H A R K
EASY FIT

• Quick release visor system

• Wide range of visors, sun shield, tears off and 
Pinlock  (See more page 8 - 9)

• SHARKTOOTH Bluetooth com-
munications system
(See more page 10 - 11)  

• EASYFIT system: Small, remo-
vable pad permits use of glasses 
without compromising safety.

XS S M L XL XXL*

53/54 55/56 57/58 59/60 61/62 63/64

Sizing
*XXL :  Suivant modèle et pays 
	  Dependant upon model and country 
	  Abhängig von Modell und Land

shark-helmets.com6 7



Delivered with visor button. Visor double treated
anti-fog / anti-scratch

Clear AR
Clear AR

pre-equipped 
with pinlock

Clear
AR

+ pinlock

Clear Light tint
Light tint

AR Light silver
Light 

rainbow 
iridium

Dark smoke
Dark smoke Mirrored blue Mirrored 

Chrome
Mirrored 

Gold

Yellow AR or Blue AR or

EC 22-05 standard Reserved for Race use ONLY

Race-R Pro / Race-R / speed -R Ref SHARK  VZ10012P INC VZ10011P INC  
VZ10025P INC

 
VZ10025P TE50

 
VZ10020P FU

VZ10030P BLU VZ10030P CHR VZ10030P GLD
VZ10020P YEL VZ10020P BLU

RSR2/RSX Ref SHARK  
VZ3224P INC

 
VZ3224P TE50

 
VZ3220P FU

VZ3230P BLU VZ3230P CHR
VZ3220P YEL VZ3220P BLU

RSI Ref SHARK VZ8012P INC VZ8011P INC  
Z8025P INC

 
VZ8025P TE50

 
VZ8020P FU

VZ8030P BLU VZ8030P CHR VZ8030P GLD

Vision-R Ref SHARK VZ12015P INC VZ12012P INC VZ12011P INC  
VZ12025P INC

 
VZ12025P TE50

VZ12015P TE50 VZ12030P BLU VZ12030P CHR VZ12030P GLD

RSF/S500 Ref SHARK VZ4015P INC  
VZ4025P INC

 
VZ4025P TE50

VZ4011P TE5O VZ4011P FU VZ4035P BLU VZ4035P CHR VZ4035P GLD VZ4010P YEL VZ4010P BLU

S900/S700/S800/S650/S600 Ref SHARK VZ6010P INC VZ6011P INC VZ6012P INC  
VZ6024P INC

 
VZ6024P TE50

VZ6010P FU VZ6030P BLU VZ6030P CHR VZ6030P GLD VZ6010P YEL VZ6010P BLU

Evoline Ref SHARK  
VZ9025P INC

 
VZ9025P TE50

VZ9030P CHR

Openline Ref SHARK VZ6010P INC   
VZ6024P INC

  
VZ6024P TE50

VZ6010P FU VZ6030P BLU VZ6030P CHR VZ6030P GLD VZ6010P YEL VZ6010P BLU

RSJ Ref SHARK VZ11010P INC   
VZ11020P

SK GOGGLE Ref SHARK VZ7530P VZ7532P VZ7516P VZ7535P CHR

SK LONG TRIP Ref SHARK  VZ7015P TE80 VZ7010P FU VZ7030P BLU VZ7030P CHR

Tear - Offs

RSR

VZ1580P (X 5)

VZ1590P (X 10)

Race-R

VZ1540P (X5)

Original pinlock 

RSI/S900/S700/S600/
OPENLINE

VZ1530P

Pinlock
Max Vision 

Race -R / Speed-R

VZ10075P
Vision -R

VZ12075P

Sun shield AR 
UV 400

S 700 et S 900

VZ2415P

VZ2418P
EVOLINE

VZ9112P FU
VZ9113P CHR

OPENLINE

VZ9112P FU
RSJ

VZ11050P FU
VZ11055P IRI

VZ11060P CHR
SPEED -R

VZ10090P FU

Visors

Availability depending on versions are indicated in the previous pages.ORIGINAL PINLOCK:
Pinlock ready
as standard

PINLOCK MAX VISION:
Optional large

aperture PinlockORIGINAL
PINLOCK

PINLOCK
MAX VISION

ORIGINAL
PINLOCK

PINLOCK
MAX VISION8 9



500 m

gps

telecom

inter-

music - mp3

Race -R Pro 

Race -R 

Vision -R 

Speed -R 

RSJ 

 

Pour les utilisateurs urbains, routiers et touring sou-

haitant communiquer avec leur casque chaussé, le 

kit mains-libres Bluetooth© SHARKTOOTH® pour 

téléphones mobiles et smartphones est un «must 

have».   

• Intercom de moto à moto avec un autre 

SHARKTOOTH® (portée de 500m)

• Appairement rapide avec la plupart des téléphones 

mobiles et smartphones

• Voix activée

• Etanche

•Connexion pour navigateur GPS audio Bluetooth©*

• Musique stéréo en streaming via Bluetooth© 

A2DP*
• Réduction du bruit de fond - contrôle automatique 

du volume

*Pour accéder à ces fonctions, le SHARKTOOTH® 

doit être relié à un dispositif Bluetooth© approprié.

Les casques SHARKTOOTH® Ready disposent 

d’un espace spécialement dédié à la batterie à 

l’arrière. Le «récepteur» est situé à l’extérieur de la 

mentonnière.

 

For the urban, road and touring rider who wants 

to communicate while wearing their helmets, the 

SHARKTOOTH … is the must have. 

• Bike-to-bike intercom system with another

SHARKTOOTH® (500m)

• Quick pairing with most mobile and smart phones

• Voice activated

• Waterproof

• Audio Bluetooth© GPS navigator connection*

• Stereo Bluetooth© A2DP music streaming*

• Background noise reduction - automatic volume 

control

*To access these functions connect the SHARK-

TOOTH® to an appropriate Bluetooth© device.

SHARKTOOTH - ready helmets feature a special-

ly designed location point in the rear of the helmet for 

the battery, with the ‘receiver’ locating externally on 

the chin bar.

  

Für städtische, Strassen- und Tourenfahrer, die 

kommunizieren wollen, während sie ihren Helm 

tragen, ist SHARKTOOTH ein Muss. 

• Motorrad zu Motorrad Intercom System mit 

einem anderen SHARKTOOTH® (500m)

• Schnelle Kontaktaufnahme mit den meisten 

Handys und Smartphones

• Stimmenaktiviert

• Wasserfest

• Audio Bluetooth© Verbindung zu GPS Naviga-

tion*
• Stereo Bluetooth© A2DP Musik streaming*

• Hintergrundlärmreduktion – automatische 

Lautstärkenregelung

*Zugang zu diesen Funktionen über den 

Anschluss von SHARKTOOTH® an ein passendes 

Bluethooth© Gerät.

SHARKTOOTH vorbereitete Helme haben für 

die Batterie eine passgenau geformte Aussparung 

hinten im Helm, das „Empfangsteil“ wird außen am 

Kinnteil angebracht. 

Sharktooth 

EvoLine series3 
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Shark helmets have been shown to be 

just about the best thing you can put your 

head in when you’re riding a motorcycle...

IT MIGHT JUST

SAVE YOUR LIFE

...of course, you’d expect us to say that - 

but it’s not just an idle marketing claim. It’s 

supported by some of the most comprehensive 

research and helmet testing you could wish 

for, undertaken by a number of independent 

organisations.

Research and testing can throw up some 

pretty mind-numbing reading, so we’ve 

condensed it for you so that you can make 

up your own mind about how you’re going to 

look after your head.

READ THIS

MICRO LOCK
BUCKLE SYSTEM

D O U B L E  D
CHIN STRAP

 ECE 22.05 et SHARP 
sont respectivement les 
homologations et protocoles 
de test les plus modernes 
et les plus exigeants pour 
lesquels SHARK obtient une 
constance irréprochable à un 
niveau de sécurité optimum. 
La cohérence des résultats qui 
ont été décernés à l’issue des 
tests du label indépendant SHARP 
prouve combien la sécurité est 
fondamentale pour SHARK. Tous 
les casques intégraux présentés 
dans ce catalogue ont reçu la note 
de 4 étoiles, ou la note maximale 
de 5 étoiles, pour la sécurité.
* SHARP est un laboratoire de 
test de casques indépendant 
initié par le gouvernement 
britannique, qui a lancé la norme 
Euro NCAP dans l’industrie 
automobile. Rendez-vous sur 
http://sharp.direct.gov.uk/ pour 
plus de détails.

 ECE 22.05 and SHARP are the two 
exceptional standards by which SHARK 
helmets are designed and manufactured. 
ECE 22.05 and SHARP are the most up-to-
date and demanding helmet safety tests 
for which SHARK has an irreproachable 
and consistently high level of safety record.  
The consistency of SHARP test results that 
have been awarded by the independent 
SHARP tests prove how fundamental 
safety is to SHARK for every helmet in this 
catalogue with each one achieving 4 or the 
maximum 5 star rating for safety. 
* SHARP is an independent helmet 
test initiated by the U.K. government 
that initially launched the Euro NCap 
standard in the automobile industry. 
See http://sharp.direct.gov.uk/ for full 
details

 ECE 22.05 und SHARP sind die 
zwei außergewöhnlichen Standards 
nach denen SHARK Helme entworfen 
sowie hergestellt werden. ECE 22.05 
und SHARP sind die aktuellsten und 
auch die am härtesten fordernden 
Helmsicherheitstests, für die SHARK 
vollständige und hochwertige Daten 
besitzt. Die Konsistenz bei den SHARP 
Testergebnissen, für welche wir bei 
den unabhängigen SHARP Tests 
ausgezeichnet wurden, beweist wie 
fundamental Sicherheit für SHARK ist. 
Jeder Integralhelm in diesem Katalog 
erreicht 4 oder 5 von maximal 5 
möglichen Sternen für die Sicherheit.
* SHARP ist ein unabhängiger 
Helmtest, initiiert von der engli-
schen Regierung, welche auch den 
Euro NCap Standard in der Automo-
bilindustrie eingeführt hat. Mehr 
Informationen auf http://sharp.
direct.gov.uk/

 SECURITE

SHARK place clairement la sécurité au centre de ses préoccupations, du premier jour du processus de 

conception jusqu’à sa mise en production. Une relation de travail étroite entre la conception, la recherche 

et le développement, les pilotes de renommée mondiale et les clients de tous les jours permet d’accroître le 

niveau de performance et de sécurité de l’ensemble de nos casques dans toutes les conditions d’utilisation.

Nos casques dépassent toutes les normes actuelles de sécurité partout où les casques SHARK sont 

distribués. Nous effectuons des tests de contrôle de qualité tout au long de la phase de production dans 

nos propres laboratoires afin de nous assurer que la sécurité passe avant tout. La philosophie des casques 

SHARK est d’intégrer un concept de “zone de déformation”, qui a pour principe d’absorber l’impact à 

travers la coque et la structure interne lors d’un choc. Ce concept, est pour nous le plus efficace en terme 

de sécurité pour un casque. Le plus haut niveau de sécurité demande un ajustement précis. C’est pourquoi 

les casques SHARK sont disponibles dans un large éventail de tailles de calotte, avec des intérieurs et des 

rembourrages de joue interchangeables en fonction de la taille et de la forme de votre tête. Avec un tel 

choix, vous pouvez personnaliser votre casque SHARK pour un ajustement parfait, et ainsi bénéficier du 

plus haut niveau de sécurité.

Collaborations SHARK: Ces dernières années, SHARK a conquis une solide réputation à la 

pointe de l’analyse des accidents et de la sécurité. En dehors de l’attention et des ressources 

considérables affectées à la conception et la fabrication de nos produits et des tests matériels 

qui contribuent à nos standards de sécurité exceptionnels partout dans le monde, SHARK est un 

partenaire dévoué du Laboratoire de Biomécanique Appliquée, à l’Université de la Méditerranée 

(Aix-Marseille II).  Des études sont menées avec le soutien du très réputé du CHU de Marseille, 

et plus précisément avec son équipe de traumatologie et son centre d’investigation. Ensemble, 

nous travaillons en détail pour mieux comprendre les causes profondes des blessures liées à 

l’accidentologie impliquant des 2 roues, et identifier les paramètres clés qui, nous l’espérons, 

nous permettront d’améliorer la sécurité.

 Safety

SHARK puts safety firmly at the centre of every helmet from day one of the design process to the 

final production. A close working relationship between the design, research and development, 

world class racers and everyday customers enables SHARK to raise performance and safety 

levels for all conditions of use on all of our helmets.  Our helmets exceed all current safety 

standards where SHARK helmets are distributed throughout the world. We carry out quality 

control tests through the entire production phase in our own laboratories to ensure safety is 

paramount.

The philosophy of SHARK helmets is to incorporate a “crumple zone” concept, which has 

the principle to absorb shock through the shell and internal structure during an impact. This 

concept, we believe, is the most effective safety design for a helmet.

SHARK collaborations:

Over recent years SHARK has developed a strong reputation at the forefront of accident 

analysis and safety. Apart from the significant attention and resources assigned to the 

design and manufacturer of our products and material testing, which contributes to our 

outstanding worldwide safety protection standards, SHARK is a dedicated partner of 

the Applied Biomechanical Laboratory  of Mediterranean Sea (Aix-Marseille2). Studies 

are conducted with the support of highly regarded University Hospital of Marseille, 

specifically it’s Trauma Team and Investigation Resources. Together we make great 

efforts to better understand the root cause of injury and identifying key parameters 

which we hope will improve Human Head and Spin safety.

 Safety
SHARK stellt die Sicherheit in den Mittelpunkt bei jedem neuen Helm, vom ersten Tag des Designprozesses 

bis zur endgültigen Sereinproduktion. Eine enge Zusammenarbeit von Design, Forschung und Entwicklung, 

Weltklasse-Rennfahrern und Alltagsfahrern ermöglicht es SHARK, Performance- und Sicherheitslevels 

unter allen Nutzungsbedingungen unserer Helme zu erreichen. Während der gesamten Produktion führen 

wir Qualitätstest in unseren eigenen Labors durch um sicherzustellen, dass unsere Helme die aktuellen 

Sicherheitsstandards in allen Ländern übertreffen, in denen SHARK Helme verkauft werden. Die Philosophie 

von SHARK ist es, “Knautschzonen” einzubauen, die den Stoß eines Aufpralls durch die Helmschale und die 

innere Struktur absorbieren können. 

Die höchsten Sicherheitsstandards verlangen eine akkurate Passgenauigkeit. Deswegen sind SHARK Helme 

in einer großen Auswahl an Größen verfügbar mit Innenfuttern und Wangenpolstern, die austauschbar sind, 

um sich Ihrer Kopfgröße und -form anzupassen. Damit Ihr SHARK Helm perfekt passt und Ihnen ein höchstes 

Maß an Sicherheit garantiert.

SHARK Kollaborationen: 

Über die Jahre hinweg hat SHARK großes Ansehen an vorderster Front von Unfallanalyse 

und Sicherheit erlangt. Dies für den beträchtlichen Aufwand und die Ressourcen, die wir 

bei Design und Herstellung unserer Produkte ebenso aufwenden wie bei Materialtests, was 

zu herausragenden, weltweiten Sicherheitsstandards beiträgt. Dies aber auch, weil SHARK 

engagierter Partner der Applied Biomechanical Laboratory of Mediterranean Sea ist. Studien 

werden mit der Unterstützung der hoch angesehenen Universitätsklinik von Marseille 

durchgeführt, speziell mit dessen Trauma Team und Investigation Resources. Gemeinsam 

unternehmen wir große Anstrengungen um die Auslöser für Verletzungen zu verstehen und 

Schlüsselparameter zu identifizieren, die, so hoffen wir, zu besserem Schutz im Bereich Kopf- 

und Schleudertrauma führen werden.

XS S M L XL XXL*

53/54 55/56 57/58 59/60 61/62 63/64

Sizing
*XXL :  Suivant modèle et pays 
	  Dependant upon model and country 
	  Abhängig von Modell und Land

 Conseils SHARK :
Demandez à votre revendeur de mesurer votre tête.

Choisissez la bonne taille.

 SHARK advices:
Ask your authorised dealer to measure your head.

Choose the correct size.

 SHARK rät:
Bitten Sie Ihren autorisierten Händler,

Ihren Kopfumfang zu messen.
Suchen Sie die richtige Größe aus.

 Always fasten your helmet before riding
 Attachez toujours votre casque avant de rouler 

 SchlieSSen Sie den Kinnriemen Ihres Helmes immer vor dem Losfahren.
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Photo : Stan Perec

Sport route Hi - Tec 
 Découvrez la gamme Sport/

Route Hi-tec et profitez des plai-
sirs de la route et du circuit en 
toute liberté. Nous utilisons des 
fibres dernière génération qui  
vous offrent une sécurité maxi-
male.

 Discover the Sport/Route  
Hi-Tec ranges and enjoy the 
pleasures of the road and circuit 
with freedom. SHARK uses latest 
generation fibres to offer you a 
maximum safety.

 Entdecken Sie die Sport/Route 
Hi-Tec Range und genießen Sie 
das Vergnügen auf Straße oder 
Rennstrecke zu fahren. SHARK 
schützt Sie mit Fasermaterialien 
der neuesten Generation.

SBK
Troy Corser

Moto 2
Stefan Bradl

125 cc

Johann Zarco

Moto GP 2011 RiderRandy De Puniet

Race -R Pro

Race -R

Vision -R

Speed -R

« SHARK World leader in all categories. » shark-helmets.com 15



 Le Race-R Pro est né pour dépasser 

les exigences et les attentes des meilleurs 

pilotes du monde. Sécurité et aérodyna-

misme étaient les prérogatives inhérentes 

à sa conception. 

Piloter à haute vitesse sur circuit exige une concentration 

à 100% pendant de longues périodes. L’écran innovant du 

Race -R Pro offre une qualité optique proche de la perfec-

tion grâce à sa densité variable. Elle permet ainsi de réduire 

la fatigue oculaire, et aide à maintenir la concentration pen-

dant la durée de la course.

Les essais en soufflerie dans un établissement spécialiste 

du casque assurent d’incroyables performances aérodyna-

miques. Le Race -R Pro utilise un système unique, un spoi-

ler à double lame qui augmente l’appui à grande vitesse 

pour aider le pilote à garder le contrôle, tout en réduisant la 

fatigue musculaire.

La construction en fibres carbon/aramide multiaxiales, 

naturellement solides et légères, signifie que le Race -R Pro 

est une référence en matière de sécurité et de confort pour 

un casque de moto haute performance. Le Race -R Pro a 

fait l’objet de tests de sécurité très poussés, bien au delà 

de la norme et des minimums requis. Nous avons obtenu la 

meilleure notation du label SHARP.

Le Race- R Pro est également un casque très fonctionnel. Il 

est doté du système SHARKTOOTH, du SHARK Easyfit pour 

les porteurs de lunettes, d’un intérieur amovible et lavable, 

et de quatre jeux de joues amovibles pour personnaliser le 

confort de votre casque.

Le Race -R Pro possède toutes les qualités pour s’avé-

rer le meilleur casque de moto haute performance dis-

ponible, en permettant au pilote de se concentrer et de 

performer dans une confiance absolue.

 The Race -R Pro was born to exceed the 

demands and expectations of the world’s 

best racers with a helmet driven by safety 

and aerodynamics. 

High speed riding on track demands 100% concentration 

for long periods. The Race -R Pro’s innovative visor provides 

near perfect optical quality from the variable density shield 

to reduce eye fatigue and help maintain concentration 

during a race.

Wind tunnel testing at a specialist helmet facility ensures 

incredible attention to aerodynamic performance. 

The Race -R Pro uses a unique, double blade spoiler system 

to increase downforce at high speed to aid rider control 

while reducing muscle fatigue.

The Carbon Aramid/multi-axial fibre natural strength and 

lightweight construction means the Race -R Pro sets a 

benchmark for high performance motorcycle helmet safety 

and comfort. The Race -R Pro utilises our own in-house 

safety testing facilities to not only meet the SHARP rating 

highest standard but exceed it with a philosophy to make 

every portion of the shell equally protective and strong.

The Race -R Pro is also a highly functional helmet with 

SHARKTOOTH fitment available, the SHARK Easyfit system 

for glasses wearers, removable washable lining, 4 x remo-

vable cheek pads to customise your own fitment. 

Combined the Race -R Pro has all the qualities to be 

the best high performance motorcycle helmet available 

allowing the rider to concentrate and perform with abso-

lute faith.

 Der Race-R Pro wurde gebaut um die 

Anforderungen und Erwartungen der welt-

besten Rennfahrer an Sicherheit und Aero-

dynamik bei einem Helm zu übertreffen. 

Fahren auf der Rennstrecke mit hoher Geschwindigkeit 

erfordert 100% Konzentration über einen langen Zeitraum. 

Das innovative Visier des Race-R Pro bietet mit seiner 

variablen Stärke nahezu perfekte optische Qualität, verrin-

gert die Ermüdung der Augen und hilft so die Konzentration 

während des Rennens zu behalten.

Tests im Windkanal einer auf Helme spezialisierten 

Einrichtung sichern die völlige Konzentration auf die  

aerodynamische Leistung. Der Race-R Pro verwendet ein 

einmaliges Double Blade Spoilersystem, um den Auftrieb 

bei hohen Geschwindigkeit zu verringern und so dem       

Fahrer bessere Kontrolle zu geben, während die Ermüdung 

der Muskeln verringert wird.

Mit der Stärke des Carbon Aramid Multiaxial-Faserver-

bunds und seiner leichten Konstruktion setzt der Race-R 

Pro neue Maßstäbe im Bereich Sicherheit und Komfort bei 

High-Performance Motorradhelmen. Der in unseren hausei-

genen Sicherheits-Testeinrichtungen entwickelte Race-R 

Pro erfüllt nicht nur die höchsten Standards beim SHARP 

Rating, sondern übertrifft diese sogar, unserer Philosophie 

folgend, jedes Teil der Helmschale gleich gut schützend und 

stabil zu machen.

Der Race-R Pro ist aber auch ein sehr funktionaler Helm, 

vorbereitet für SHARKTOOTH, mit SHARK Easyfit System für 

Brillenträger, entfern- und waschbarem Innenfutter sowie 

4 unterschiedlichen Wangenpolstern zur Größenanpassung.

Zusammengenommen besitzt der Race-R Pro alles, um 

als bester High-Performance Motorradhelm auf dem 

Markt zu gelten, gebaut damit sein Nutzer sich ganz aufs 

Fahren konzentrieren und seine volle Leistung bringen 

kann.

 Tests effectués sur casques Race-R taille M 58
à température ambiante, à 7,5 m/s, avec enclume Keystone.

Casques prélevés par huissier, 
tests effectués par le laboratoire Oméga.

 Tests on RACE-R Pro helmet size Medium 58 cm 
at ambient temperature, 7.5 m / s, with ECE 22.05 anvil angle.

Helmets taken by legal adviser.
Tests performed by the laboratory “Omega”.

 Werte ermittelt mit RACE-R PRO Größe Medium 58 cm, bei 
Umgebungstemperatur, 7,5 m/s mit Amboss gemäß ECE 22.05

Helme von einem Notar ausgewählt.
Test durchgeführt vom Prüflabor “Omega”.

B R P XB R P X

Approval HIC limit ≤ 2400
Approval deceleration limit ≤ 275g

110g

181g
160g

136g
687

1040
1219

640

 Moyennes des 4 points d’impacts 146,75 g.
La norme n’autorise aucun point au dessus de 275 g

 Averages of 4 points impact 146.75 g.
The standard does not allow any point above 275 g

 Durschnittswert aus vier Stosspunkten 146.75g.
Der Standard erlaubt an keinem Punkt mehr als 275g.

 Moyennes HIC des 4 points d’impacts 897.
La norme n’autorise aucun point au dessus de 2400

 HIC averages of 4 points impact 897.
The standard does not allow any point above 2400

  HIC Durchschnitt aus vier Aufschlagpunkten 897.
Die zulässige Obergrenze erlaubt an keinem Punkt mehr als 2400.

Deceleration (g) HIC formula
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Race -R Pro 
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Race -R Pro

Sport Route   Hi-Tec  

Race -R Pro 

 Le SHARK Race -R Pro est notre modèle 

haut de gamme. Constitué des dernières 

fibres Carbon/ Aramid et développé pour 

répondre aux exigences requises par le plus 

haut niveau de la compétition : fonctionnalité, 

sécurité, légèreté, stabilité, confort, ventila-

tion et efficacité aérodynamique.

•	 Système EAS
YFIT pour une u

tilisation confor-

table avec des 
lunettes

•	 Coque en fib
res multiaxiales

 Carbon/Aramid

•	 Spoiler doub
le lame pour fa

voriser l’aérody
-

namique à haut
e vitesse

•	 Écran de de
nsité variable a

vec une épais-

seur minimale d
e 3 mm sur les b

ords, et jusqu’à
 

4,25 mm au cen
tre

•	 Écran de cla
sse optique 1 p

our une qualité
 

optique quasi-
parfaite, traitem

ent anti-rayures
 

et nouveau tra
itement anti-bu

ée auto régéné
-

rant
•	 Blocage de s

écurité de l’écra
n 4 points (sys-

tème breveté)

•	 Embout de ju
gulaire magnét

ique

•	 Poids en taill
e M : 1250 g (+

/- 50 g)

 The SHARK Race -R Pro is our top-of-

the-range model. Made of the latest Carbon/

Aramid fibres and developed to meet the de-

mands required at the  highest level of racing 

competition: functionality, safety, lightness, 

stability, comfort, ventilation and aerodyna-

mic efficiency.

•	 EASYFIT sys
tem for comfo

rtable use with
 

glasses
•	 Carbon Aram

id/Multi axial fib
ers

•	 Double blade
 spoiler to aid h

igh speed aero
-

dynamic force

•	 Variable den
sity visor with 

minimum 3mm
 

around edges a
nd up to 4.25m

m in centre

•	 Optical class
 1 visor offerin

g near perfect
 

optical quality, 
anti-scratch an

d new renewab
le 

anti-fog coating

•	 Patented 4 a
nchor point viso

r safety lock

•	 Magnetic chi
n strap end

•	 Weight size M
 : 1250g (+/– 50

 g)

 Der SHARK Race-R Pro ist unser Spitzenmo-

dell. Hergestellt aus den neuesten Carbon- und 

Aramidfasern und entwickelt für die Ansprüche, 

die auf dem höchsten Level im Rennsport gestellt 

werden: Funktionalität, Sicherheit, Leichtigkeit, 

Stabilität, Komfort, Belüftung und aerodyna-

mische Effektivität.

•	 EASYFIT Sys
tem für einen 

komfortablen G
e-

brauch mit Brille

•	 Carbon- und A
ramid Multiaxial-

Fasern

•	 Double Blade
 Spoiler für wen

iger Auftrieb be
i 

hoher Geschwin
digkeit

•	 Visier in variab
ler Stärke, 3 mm 

an den Seiten un
d 

bis zu 4,25 mm i
n der Mitte

•	 Visier optisch
 korrekt Klasse 

1 mit nahezu pe
r-

fekter, optischer
 Qualität, kratzfe

st und mit neue
r, 

reaktivierbarer A
ntibeschlag-Bes

chichtung

•	 patentierte 4 P
unkt Visier-Siche

rheitsbefestigung
 

•	 magnetisches
 Kinnriemenende

 

•	 Gewicht in Grö
ße M: 1.250g (+/

- 50g)

Race -R Pro T. Corser SH
A

R
K

/G
P/

B
O

N
U

S/
20

12

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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Race -R Pro

Sport Route   Hi-Tec   Race -R Pro 

BLANK
BLK HE8500

WHU HE8500

kundo
WRK HE8525

WBK HE8525

STINGER
WKO HE8520

KAR HE8520

KAS HE8520

WKS HE8525

BLANK mat
KMA HE8505

KWO HE8540

Kimbo
WBR HE8540

WKO HE8540

shark-helmets.com20 21



Race -R Pro

Sport Route   Hi-Tec   Race -R Pro 

REPLICA 
R. De Puniet

KWR HE8530

REPLICA 
Corser

WRG HE8535

stefan Bradl

Nouveau replica 

disponible début 2012

stefan Bradl

New Replica available 

from the start of 2012

stefan Bradl

Der neue Replika ist ab der 

Kollektion 2012 verfügbar

REPLICA 

redding mat
KYW HE8532

shark-helmets.com22 23



Race -R 

Sport Route   Hi-Tec  

Race -R 

 Le Race-R de SHARK est dérivé 

du modèle Race-R Pro, dont il reprend 

toutes les innovations et la haute quali-

té. Davantage orienté vers une utilisation 

route que circuit, le Race-R abandonne 

le spoiler double lame pour convenir à 

des positions de pilotages moins agres-

sives et plus variées.

•	EASYFIT p
our une utili

sation confor
-

table avec de
s lunettes

•	Coque en fi
bres multiaxia

les

•	 4 points de
 ventilation à

 effet venturi
 

optimisé
•	Écran de c

lasse optique
 1 pour une

 

qualité optiqu
e quasi-parfa

ite, traitemen
t 

anti-rayures e
t nouveau tra

itement anti-

buée auto rég
énérant

•	Poids en ta
ille M : 1450 g

 (+/- 50 g)

 The Race -R from SHARK is derived 

from the Race -R Pro model with all of 

it’s innovation and high quality. More 

orientated towards road riding than ra-

cing, the Race-R has the double-blade 

spoiler removed to suit the less agres-

sive, more varied riding position.

•	EASYFIT s
ystem for co

mfortable us
e 

with glasses

•	Multi-axial fi
bre construct

ion

•	 4 optimized
 venturi extrac

tion points

•	Variable de
nsity optical 

class 1 visor
 

offering near 
perfect optica

l quality, anti-

scratch and n
ew renewable

 anti fog coa-

ting
•	Weight Size

 M : 1450g (+
/– 50 g)

 Der Race-R von SHARK wurde vom 

Race-R Pro mit all seinen Innovationen 

und der tollen Qualität abgeleitet. Mehr 

für den Gebrauch auf der Straße als auf 

der Rennstrecke gedacht, wurde der 

Double Blade Spoiler für eine weniger 

aggressive Sitzposition weggelassen.

•	EASYFIT Sy
stem für einen

 komfortablen
 

Gebrauch mit
 Brille

•	Multiaxial-F
aserkonstrukt

ion

•	 4 optimierte
 Entlüftungspu

nkte 

•	Visier in var
iabler Stärke, 

optisch korrek
t 

Klasse 1 mit 
nahezu perfe

kter, optische
r 

Qualität, kratz
fest und mit 

neuer, reakti-

vierbarer Anti
beschlag-Bes

chichtung

•	Gewicht in 
Größe M: 1.45

0g (+/- 50g)

Race -R Original 

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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Sport Route   Hi-Tec   Race -R 

BLANK
BLK HE8320

WHU HE8320

WRS HE8300 KWO HE8300

WKY HE8315

WSK HE8315
KGY HE8315

kristo
WBR HE8315

Race -R 

BLANK mat
KMA HE8325

optigon
KAW HE8300
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Sport Route   Hi-Tec   Race -R 

WKS HE8302

Lucha
WSK HE8310

MINX
WBB HE8307

MINX mat
KWR HE8308

sutra
KSR HE8302

lucha mat
KSW HE8312

Race -R 
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Sport Route   Hi-Tec  Race -R 

WGR HE8305

KBR HE8305

KWR HE8305

Original
WBY HE8305

Race -R 
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Vision -R 

Sport Route   Hi-Tec  

Vision -R 

 Les ingénieurs du R&D SHARK sont à 

la pointe de la conception. Pour preuve, le 

VISON -R, avec son écran panoramique, est 

le casque avec le plus «grand champ de vi-

sion» actuellement disponible sur le marché. 

En combinant cette spécificité à la dernière 

génération de coque en fibres, ce SHARK se 

veut plus innovant que jamais.

•	Système EA
SYFIT pour un

e utilisation 

confortable a
vec des lunet

tes

•	Vision pano
ramique

•	Coque en «
fibres longues

» dernière 

génération, q
ui permet au 

VISION-R de 

surpasser la p
lus haute exig

ence de sécu
-

rité SHARP

•	Système Pin
lock MAX VIS

ION intégré 

•	Système AU
TOSEAL : me

illeure insonor
i-

sation, joint he
rmétique

•	SHARKTOO
TH Ready

•	 Jugulaire à 
fixation rapide

 : micro boucl
e

•	Poids en ta
ille M : 1450 g

 (+/- 50 g)

 SHARK R&D engineers have put them-

selves at the forefront of helmet design in 

creating the ‘widest angle’ currently on 

the market with the Vision -R’s panoramic 

visor aperture. Combined with the latest 

generation fibre shell this is SHARK at it’s 

most innovative.

•	EASYFIT sy
stem for comf

ortable use w
ith 

glasses
•	Panoramic 

vision

•	 Latest gene
ration ‘long fib

re’ technology
 

construction e
xceeds highe

st SHARP 

safety rating

•	Chin cover 
as standard

•	Autoseal Sy
stem: Better s

oundproofing
, 

less draft, her
metic seal

•	SHARKTOO
TH Ready

•	Quick relea
se chin strap 

: micro buckle
 

•	Weight Size
 M : 1450g (+

/– 50 g)

 Die SHARK R&D Ingenieure haben 

etwas völlig Neues geschaffen, denn mehr 

Sicht als das Panorama-Sichtfeld des 

Vision-R bietet derzeit niemand. SHARK 

Innovation vom Feinsten, kombiniert mit 

der neuesten Generation von Faser-Ver-

bundmaterial.

•	EASYFIT Sy
stem für einen

 komfortablen
 

Gebrauch mit
 Brille

•	Panorama-S
ichtfeld

•	 “Langfaser-
Technologie” 

neuester Gen
e-

ration, übertri
fft das höchst

e SHARP Rati
ng 

•	Chin Cover

•	Autoseal Sy
stem: bessere

 Lärmdäm-

mung, besser
e Abdichtung

, weniger 

Luftzug
•	Vorbereitet 

für SHARKTO
OTH

•	Kinnriemen
schließe: Micr

olock

•	Gewicht in 
Größe M: 1.45

0g (+/- 50g)

Vision -R Syntic
Vision -R syntic 

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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Vision -R 

Sport Route   Hi-Tec   Vision -R 

BLANK
BLK HE4200

WHU HE4200

BLANK mat
KMA HE4202

LOTUS
KBB HE4225

KWR HE4225

Becool
WRS HE4210

KWS HE4212

Becool mat
KOS HE4212

Becool lumi
KLU HE4215
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Vision -R 

Sport Route   Hi-Tec  Vision -R 

Stripes
KWW HE4240

Jack
WBR HE4250

syntic mat
KSA HE4223

syntic
WKR HE4222

High visibility
KLU HE4235

WKS HE4222

Reveal
KPK HE4245

shark-helmets.com36 37



Vision -R 

Sport Route   Hi-Tec  Vision -R 

Le meilleur moyen de tester le Vision –R :
Sydney/Paris,  plus de 50.000km en condition extrême, il l’a fait !                         

The best way to test the Vision -R:
Sydney-Paris, more than 50000km in extreme conditions, he did it!

Die beste Art den Vision-R zu testen :
Sydney-Paris, mehr als 50.000 km unter extremen Bedingungen. Er hat es geschafft!

Jean Ride

KRA HE4260

Fuxy
WKS HE4260

Fuxy mat
KAS HE4262
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Speed -R 

Sport Route   Hi-Tec  

Speed -R 

 SHARK est fier de présenter le denier 

né de la gamme. Tirant parti de toutes les 

compétences de SHARK en matière de  

sécurité, d’innovation et de fonctionnalité, 

le SPEED -R est un casque spécialement 

conçu pour répondre aux exigences des 

motards passionnés de motos non caré-

nées.

•	Système EA
SYFIT pour un

e utilisation 

confortable a
vec des lunet

tes

•	 Testé en so
ufflerie pour g

arantir une 

aérodynamiqu
e et une venti

lation parfaite
 

sur une moto 
de route de ty

pe roadster

•	Coque en «
fibres longues

» 

dernière géné
ration.

•	Écran de cl
asse optique 

1 à densité 

variable pour 
une qualité op

tique quasi-

parfaite, traite
ment anti-rayu

res et nou-

veau traiteme
nt anti-buée a

uto régénéran
t

•	Poids en ta
ille M : 1450 g

 (+/- 50 g)

 SHARK is proud to present a new 

philosophy. Utilizing all SHARK’s exper-

tise in safety, innovation and function the 

SPEED -R is a helmet specifically desig-

ned to meet the passionate demands of 

un-faired motorcycle riders.

•	EASYFIT sy
stem for comf

ortable use 

with glasses

•	Extensive w
ind-tunnel tes

ting to perfec
t 

aerodynamics
 and ventilatio

n system for 

use with ‘nake
d’ road bikes

•	 Latest gene
ration ‘long fib

re’ technology
 

construction.

•	Variable de
nsity optical c

lass 1 visor 

offering near 
perfect optica

l quality, 

anti-scratch a
nd new renew

able anti fog 

coating
•	Weight size

 M : 1450 g (+
/– 50 g)

 Stolz präsentiert SHARK eine neue 

Philosophie. SHARKs Expertise in punkto Si-

cherheit, Innovation und Funktionalität bringen 

den SPEED-R hervor, einen Helm, speziell en-

tworfen für die leidenschaftlichen Bedürfnisse 

der Fahrer von Naked Bikes.

•	 EASYFIT Sys
tem für einen ko

mfortablen 

Gebrauch mit B
rille

•	 Umfangreich
e Tests im Wind

kanal für eine 

perfekte Aerody
namik und Belü

ftung beim 

Gebrauch auf N
aked Bikes

•	 “Langfaser-
Technologie” 

neuester Gen
eration.

•	 Visier in var
iabler Stärke, 

optisch korrek
t 

Klasse 1 mit n
ahezu perfekt

er, optischer 

Qualität, kratz
fest und mit n

euer, reakti-

vierbarer Anti
beschlag-Bes

chichtung

•	 Gewicht in G
röße M: 1.450g

 (+/- 50g)

Ne
w

Speed -R Blank 

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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Speed-R 

Sport Route   Hi-Tec  Vision -R 
Ike

KWK HE4520

KAS HE4515

Blank
BLK HE4500

WHU HE4500

tzar
PRL HE4518

Sauer
KAR HE4510

Blank mat
KMA HE4505

WINGO
KSR HE4515

KWG HE4510

WBR HE4510

WSK HE4510

Limited edition

Replica

redding
WKR HE4523

shark-helmets.com42 43



Sport route performance 

 SHARK vous offre un large choix 
de casque dans la gamme Sport/Route 
Performance. Ces casques répondent 
parfaitement à une pratique de la moto 
sur route et en ville.
SHARK a up gradé le S700 et le S900 
pour vous offrir 2 nouvelles versions :
S700 S et S 900 C

 The wide choice of helmet in the 
SHARK Sport/Route Performance 
range perfectly answer your needs 
whether riding on the open road and in 
town. SHARK has up-graded the S700 
and the S900 to offer you 2 new ver-
sions: S700 S and S 900 C.

 SHARK bietet Ihnen eine große 
Auswahl an Helmen in der Range 
Sport/Route Performance. Diese 
Helme passen perfekt für die große 
Tour oder einfach in der Stadt.
SHARK bietet Ihnen den S700 und den 
S900 in 2 neuen Versionen an:
S700 S und S 900 C

shark-helmets.com

S 900 C S600

S700 S

Photo : Stan Perec

Endurance

Freddy Foray

WSBK
Sylvain Guintoli

Moto2
Aleix Espargaro

« SHARK World leader in all categories. »

Endurance

Vincent Philippe Moto 2
Scott Redding

45



S 900 C 

Sport Route   Performance
 

S 900 C 

 Le nouveau S 900 C incarne la nou-

velle génération de notre très polyvalent 

S 900. Ce casque agressif et parfaitement 

équilibré possède toutes les fonctions 

pratiques, le confort et la sécurité du  

S 900, auxquels s’ajoute en 2012 notre 

nouveau système de pompe à air pour un 

ajustement parfait et un confort encore 

accru.
 
•	 Mousses d

e joues gonfl
ables pour u

n 

ajustement pa
rfait

•	 Système E
ASYFIT pour

 une utilisati
on 

confortable a
vec des lunet

tes

•	 Coque the
rmoplastique

 injectée

•	 Écran sola
ire intégré

•	 Écran 2.2 
mm avec do

uble traiteme
nt 

«Total Vision»

•	 Nouvelle ve
ntilation pour 

une ergonom
ie 

optimisée ave
c les gants

•	 Bavette an
ti-remous

•	 Poids en ta
ille M : 1550 g

 (+/- 50 g)

 The new S 900 C is the next genera-

tion of our incredibly versatile S900. The 

aggressive yet perfectly balanced helmet 

has all the practical functions, comfort 

and safety of the S900 plus for 2012 it 

now integrates even more comfort with 

our new air-pump system for the perfect 

fit to your head.

 
•	 Air Comfor

t integrated p
ump for inflati

ng 

cheeks for a p
erfect fit

•	 EASYFIT s
ystem for co

mfortable us
e 

with glasses

•	 Thermopla
stic injected s

hell

•	 Integrated 
UVA protectiv

e sunshield

•	 2.2mm shi
eld with doub

le “Total visio
n” 

treatment
•	 New ventila

tion for better
 ergonomic us

e 

with gloves 

•	 Chin cover
 as standard

•	 Weight size
 M : 1550g (+

/- 50g)

 Der neue S 900 C ist die nächste Gene-

ration unseres unglaublich vielseitigen S900. 

Der aggressive, aber perfekt ausbalancierte 

Helm hat alle praktischen Funktionen, den 

Komfort und die Sicherheit des S900 plus für 

2012 noch mehr Komfort mit unserem neuen 

Air-Pump System für die perfekte Anpassung 

an Ihren Kopf.

•	“Air Comfort”
, integrierte Pu

mpe zur Anpa
s-

sung der Wang
enpolster für p

erfekten Sitz

•	EASYFIT Sys
tem für einen 

komfortablen G
e-

brauch mit Bril
le

•	Thermoplastis
ch geformte Au

ßenschale

•	Integriertes S
onnenvisier mit

 UVA Schutz

•	2,2 mm starke
s Visier mit “To

tal Vision”, krat
z-

fest und anti-b
eschlag

•	Neue Belüftu
ngen für eine 

einfachere Han
d-

habung mit Ha
ndschuhen

•	Chin Cover

•	Gewicht in Gr
öße M: 1550g (

+/- 50g)Ne
w

S 900 C Crusader 

shark-helmets.com

New
Air pump system

Visor references available page 8 - 9
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S 900 C 

Sport Route   Performance
  S 900 C 

Prime
BLK HE0370

WHU HE0370

dual black
BLK HE0373

enigma
KPK HE0377

GLOW 2
WKW HE0372

kWk HE0372

manth
kwr HE0367

fost
lumi HE0375

WBK HE0367
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S 900 C 

Sport Route   Performance
 S 900 C 

signature
WRK HE0380

signature steel
TKK HE0385

crusader
WAK HE0390

KGA HE0382

signature mat
KBA HE0382

crusader mat
KAS HE0392

cameleon painting effect

effet de peinture cameleon

KSV HE0390

shark-helmets.com50 51



S 700 S 

Sport Route   Performance
 

S 700 S 

 Le petit frère du S 900 C, le S 700 S, 

est upgradé pour 2012. Il reçoit certaines 

fonctions du très plébiscité S 900 origi-

nal, auxquelles s’ajoute l’écran solaire 

intégré.

•	 Écran solaire intégré

•	 Nouvelle ventilation pour une ergonomie 

optimisée avec les gants 

•	 Pré équipé ORIGINAL Pinlock

•	 Coque thermoplastique injectée

•	 Poids en taille M : 1550 g (+/- 50 g)

 The little brother of the S 900 C, 

the S 700 S is upgraded for the season 

2012 with all the functions of the incre-

dibly successful original S900 and now 

with the integrated sunshield.

•	 Integrated UVA protective sunshield

•	 New ventilation for better ergonomic use 

with gloves 

•	 ORIGINAL Pinlock ready as standard

•	 Thermoplastic injected shell

•	 Weight size M : 1550g (+/– 50 g)

 Der kleine Bruder des S 900 C, 

der S 700 S, wurde für 2012 mit all den 

Funktionen aufgerüstet, die den ersten 

S900 so erfolgreich gemacht haben; 

serienmäßig ist jetzt das integrierte 

Sonnenvisier.

•	 Integriertes Sonnenvisier mit UVA Schutz

•	 Neue Belüftungen für eine einfachere 

Handhabung mit Handschuhen

•	 Vorbereitet für ORIGINAL Pinlock

•	 Thermoplastisch geformte Außenschale

•	 Gewicht in Größe M: 1550g (+/- 50g)

S 700 S Stipple 

Ne
w

Pinlock ready shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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S 700 S 

Sport Route   Performance
  S 700 S 

KAS HE0215

WKS HE0215

WKO HE0210

WKW HE0210

jinks
WKR HE0259

Line-Up
KSX HE0210

Stipple
WBR HE0215

Prime
BLK HE0255

WHU HE0255

FULL MAT
BLK HE0256

shark-helmets.com54 55



S 700 S 

Replica

redding mat
KWY HE0220

signal
KAG HE0212

WKS HE0212

KAV HE0212

Sport Route   Performance
  S 700 S 

Johann Zarco

Nouveau replica 

disponible début 2012

Johann Zarco

New Replica available 

from the start of 2012

Johann Zarco

Der neue Replika ist ab der 

Kollektion 2012 verfügbar

shark-helmets.com56 57



S 600 

Sport Route   Performance
 

S 600 

 Le S 600, très populaire casque 

d’entrée de gamme SHARK, répond au 

défi d’allier qualité et efficacité dans un 

casque au prix compétitif. Pour 2012, le S 

600 est pré équipé Pinlock. 

• Coque therm
oplastique inje

ctéel

• Écran 2.2 mm
 traité anti-rayu

res

• Pré équipé O
RIGINAL Pinloc

k

• Intérieur amo
vible et lavable

	

• Poids en taill
e M : 1450 g (+

/- 50 g)

 The incredibly popular entry-level 

SHARK helmet, the S600 meets the chal-

lenge to combine quality and efficiency in 

a competitively-priced helmet. For 2012 

the S600 has the Pinlock ready visor sys-

tem as standard. 

• Thermoplasti
c injection mou

lded shell

• 2.2mm anti-s
cratch visor

• ORIGINAL Pi
nlock ready as

 standard

• Removable a
nd washable lin

ing 

• Weight size M
 : 1450g (+/– 5

0 g)

 Der unglaublich beliebte Einstiegs-

helm von SHARK, der S600, schafft die 

Herausforderung, Qualität und Effektivität 

in einem Helm zu vereinen, der preislich 

sehr interessant ist. Für 2012 erhält der 

S600 ein für Pinlock vorbereitetes Visier.

• Thermoplasti
sch geformte A

ußenschale

• 2,2 mm stark
es, kratzfestes

 Visier

• Vorbereitet fü
r ORIGINAL Pin

lock

• Auswechsel-
 und waschbar

es Innenfutter

• Gewicht in G
röße M: 1.450g

 (+/- 50g)
S 600 Griffon Mat 

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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S 600 

Sport Route   Performance
  S 600 

WHU HE2300

FOLIES
KVS HE2330

WKB HE2330

KSQ HE2318

Prime
BLK HE2300

Prime mat
BLK HE2305

track mat
KRA HE2318

WKS HE2335

dark  knight
KWR HE2335

shark-helmets.com60 61



S 600 

Sport Route   Performance
  S 600 

S 600 

QR code
KPK HE2345

griffon
WBS HE2310

KAW HE2310

griffon mat
KAR HE2312

MOONLIGHT
Wkk HE2350

MOONLIGHT mat
Kww HE2352

MOONLIGHT

high visibility
KYK HE2355
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The shark urban range 
 SHARK a développé une gamme 

complète et unique pour une utilisa-
tion Urbaine et péri urbaine.
Le casque EvoLine, premier évolutif à 
avoir obtenu la double homologation 
jet et intégral sort cette année en 
série3.

 SHARK has developed a complete 
and unique range for Urban and Street 
riders. The EvoLine helmet, uniquely 
the first helmet to have double safety 
classification in open face and full 
face modes, moves into its 3rd evolu-
tion in 2012.

 SHARK hat eine komplette und  
unverwechselbare Range entwickelt 
für Urban und Street use. Der EvoLine, 
einzigartig als erster Helm mit Doppel-
Homologation für Jet- und Integral-
helme, präsentiert sich 2012 weiter- 
entwickelt in 3. Generation.

EvoLine series3 RSJ

OpenLine SK by Shark
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EvoLine series3 

the SHARK U
RBAN RANGE

 

EvoLine series3 

 La quantité de travail sans précédent  

accomplie par le R&D SHARK a permis de  

perfectionner l’EvoLine series3 par un nouveau 

système « Auto-up », ouverture simultanée 

mentonnière/écran, une meilleure insonori-

sation et une aérodynamique performante en 

mode intégral comme en mode jet. 

• Système EAS
YFIT pour une 

utilisation 

confortable ave
c des lunettes

• Système « Aut
o-up » : déverrou

illage semi-

automatique sim
ultané de l’écran

 et de la mentonn
ière

• Poids réduit 

• Aérodynamiq
ue améliorée, e

n particulier en
 

position ouvert
e

• SHARKTOOT
H ready

• Nouveau des
ign plus silenc

ieux et ventilati
on 

intérieure amél
iorée

• Double homolo
gation, en positio

n ouverte et ferm
ée

• Nouvel intérieu
r confortable ave

c des tissus lava
bles 

de haute qualité 

	An unprecidented amount of work by the 

SHARK R&D department has perfected the 

EvoLine series3 for faster opening ’’Auto-up’’ 

chin bar, reduced noise and improved aerody-

namics in both full face and open face modes. 

• EASYFIT syst
em for comfort

able use

   with glasses

• ’’Auto-up’’ de
vice for unlock

ing the visor 

   and chin bar
 simultaniously

• Reduced wei
ght 

• Improved aer
odynamics, pa

rticularly

   with chin bar
 fully extended

• SHARKTOOT
H ready

• New quieter d
esign 

   and improved
 interior ventila

tion

• Homologated
 twice for open

 face or full fac
e

• New comfort
able interior 

   with high-qua
lity washable fa

brics

	Mit viel Engagement hat das SHARK R&D 

Team den EvoLine Series 3 perfektioniert. Das 

Kinnteil lässt sich dank „Auto-up“ schneller öf-

fnen, Windgeräusche wurden reduziert, und die 

Aerodynamik wurde im offenen wie geschlosse-

nen Zustand verbessert. 

• EASYFIT Syst
em für einen ko

mfortablen

Gebrauch mit B
rille

•  “Auto-up” Vo
rrichtung für ein

 gleichzeitiges 

Ent-riegeln des
 Visiers und de

s Kinnteiles

• Reduziertes G
ewicht

• Verbesserte A
erodynamik, sp

eziell 

mit geöffnetem
 Kinnteil

• Vorbereitet fü
r SHARKTOOTH

• Neues Design
 für weniger Lä

rm 

und verbessert
e Belüftung

• Doppel-Homo
logation, als Je

t- und Integralh
elm

• Neue, komfo
rtable Innenpo

lster aus qual
itativ 

hochwertigen, 
waschbaren St

offen

EvoLine series3 Hakka 

Poids réduit
Reduced weight

Reduziertes Gewicht

Ne
w

shark-helmets.com

NEW
Poids réduit

Reduced weight

Reduziertes Gewicht
NEW
Auto - up

Visor references available page 8 - 9
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THE SHARK U
RBAN RANGE

 EvoLine series3 

EvoLine series3 

Fusion
WHU HE9250

SLM HE9250

BLK HE9250

STEEL
TIT HE9267

hakka
WKR HE9252

hakka mat
WkW HE9253

Fusion mat
KMA HE9255

SLV HE9250

SMA HE9255

«Nouvel effet de peinture»

« New paint effect»

« Neuer Farbeffekt»
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THE SHARK U
RBAN RANGE

 EvoLine series3 

EvoLine series3 

KWA HE9240
WNB HE9240 century HV

KYW HE9242

MOOVIT mat
KOK HE9274

century

KOA HE9240

MOOVIT
WKS HE9275

shark-helmets.com70 71



EvoLine Luminescent 

	  L’encre photo luminescente utilisée sur l’EvoLine 
luminescent absorbe la lumière et la restitue dans l’obscu-
rité. Cette encre se «recharge» à la lumière en 30 minutes, 
et la redistribue pendant une période pouvant atteindre 2 
heures (selon le décor).
Lorsque vous roulez en ville ou dans une zone éclairée, 
vous êtes mieux vus par les autres usagers. L’encre photo 
luminescente est garantie non toxique et non irradiante.
La garantie constructeur ne s’applique pas au décor photo 
luminescent. La durée de ce dernier varie en fonction de 
la fréquence et des conditions d’utilisation du propriétaire.

	  The photo-luminescent ink used on the EvoLine Lu-
minescent absorbs light and re-issues it in the dark. This 
ink ‘reloads’ with light within 30 minutes and re-issues it 
during, and up to, a 2 hours period (depending on graphic 
used).
When you ride in the city or an area with street lights you 
have much greater visibility to other road users. The pho-
to-luminescent ink is guaranteed non-toxic and non-irra-
diating.
The manufacturers warranty does not apply on the pho-
to-luminescent graphic sine this varies depending on the 
frequency and conditions of use by the owner.

	 Die photo-lumineszierende Farbe besitzt die Fähig-
keit Licht zu absorbieren und wieder abzugeben. Die Farbe 
lädt sich innerhalb von 30 Minuten mit Licht auf und gibt 
dieses anschließend bis zu 2 Stunden lang wieder ab, ab-
hängig von der Grafik, für die die photo-lumineszierende 
Farbe verwendet wurde. 
In der Stadt oder anderer nachts beleuchteter Umgebung 
lädt sich die Farbe ebenfalls auf und macht den Fahrer 
während der Fahrt sichtbar. 
Die photo-lumineszierende Farbe ist garantiert nicht giftig 
und nicht strahlend. Die Hersteller-Garantie gilt nicht für 
die photo-lumineszierende Farbe, da deren Funktion von 
der Häufigkeit und den Umständen der Nutzung abhängt.

	 Le décor luminescent de l’EvoLine 
series3 offre un casque 2 en 1. De jour, un 
casque normal, très fonctionnel ; de nuit, 
d’innovants dessins luminescents en font un 
casque de sécurité parfaitement visible.

	With all the same elements of the Evo-
Line, the Luminescent goes one step further 
to become effectively 2 helmets in one. By 
day a normal, highly functional helmet, by 
night innovative luminescent graphics turn it 
into a highly visible safety helmet.

	Ausgestattet mit allen Elementen des 
EvoLine, geht der Luminescent noch einen 
Schritt weiter und wird effektiv 2 Helme 
in einem. Tagsüber ein normaler, hoch 
funktionaler Helm, wird er nachts zu einem 
sehr gut sichtbaren Sicherheitshelm mit 
innovativ luminiszierender Grafik.

moovit lumi
KLU HE9277

moovit lumi
KLU HE9277

shark-helmets.com
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RBAN RANGE

 EVOLINE Luminescent 
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OpenLine 

THE SHARK U
RBAN RANGE

 

OpenLine 

	 La dernière évolution de 

l’OpenLine suit la tendance 2012 en 

proposant un tarif très compétitif 

pour ce type de casque. Sa haute 

fonctionnalité fait de l’OpenLine une 

solution extrêmement pratique sur 

route ouverte et en utilisation urbaine.

• Écran solair
e intégré

• Écran 2.2 m
m traité anti-ra

yures

• Intérieur am
ovible et lavab

le

• Pré équipé 
ORIGINAL Pin

lock

• Poids en tai
lle M : 1550 g

 (+/- 50 g)

 

	 The latest evolution of the 

OpenLine follows the trend for 2012 

to offer a very competitive price for 

this type of helmet. High functionality 

makes the OpenLine an incredibly 

practical solution for open road and 

urban use.

• Integrated s
unshield

• 2.2mm anti 
scratch shield

• Fully remova
ble and wash

able 

   inside padd
ings

• ORIGINAL P
INLOCK read

y 

  as standard

• Weight size
 M : 1550g (+

/– 50 g)

 Die neueste Weiterentwicklung 

des OpenLine folgt dem Trend für 2012 

mit einem sehr kompetitiven Preis für 

diese Art von Helm. Hohe Funktionali-

tät bietet der praktische OpenLine für 

urbanen Gebrauch genauso wie für 

die große Tour.

• Integriertes 
Sonnenvisier

• 2,2 mm star
kes, kratzfeste

s Visier

• Komplett en
tfern- und wa

schbares 

Innenfutter

• Vorbereitet f
ür ORIGINAL 

Pinlock

• Gewicht in G
röße M: 1.550

g (+/- 50g)

OpenLine Steel 

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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THE SHARK U
RBAN RANGE

 OPENLINE 

OpenLine 

WHU HE9600

Prime mat
BKM HE9610

Steel
TIT HE9585

Prime
BLK HE9600

«Nouvel effet de peinture»

« New paint effect»

« Neuer Farbeffekt»
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RSJ 

RSJ 

 Le dernier casque jet SHARK offre un 

confort exceptionnel. L’écran principal 

garantit une qualité optique quasi-par-

faite pour réduire la fatigue oculaire, une 

protection intégrale du visage contre le 

vent. Sa finition de haut niveau et ses ac-

cessoires font du RSJ le modèle jet idéal 

pour un usage urbain ou routier.

•	 Coque en fi
bres multiaxia

les, 

2 tailles de ca
lotte

•	 Écran solai
re intégré

•	 Écran princ
ipal traité anti

-rayures à 

qualité optiqu
e quasi-parfa

ite

•	 SHARKTOO
TH ready

•	 Poids en ta
ille M : 1350 g

 (+/- 50 g)

 The latest of SHARK’s open face hel-

mets offers exceptional comfort. Main 

shield provides close to perfect optical 

quality to reduce eye fatigue. High-level 

finish and accessories make the RSJ the 

ideal open face model for urban or road 

use.

•	 Multi axial fi
bre structure,

 

    2 shell size
s

•	 Integrated 
sunshield

•	 High protec
tion anti-scrat

ch main

    shield with
 near perfect 

    optical qua
lity

•	 SHARKTOO
TH ready

•	 Weight size
 M : 1350g (+

/– 50 g)

 Der neueste SHARK Jethelm bietet 

tollen Komfort. Das Hauptvisier besitzt 

nahezu perfekte optische Qualität für 

weniger Ermüdung der Augen. Edle 

Verarbeitung und Accessoires machen 

den RSJ zu einem idealen Begleiter 

innerhalb oder außerhalb der Stadt.

• Außenschal
e aus mulitaxi

al angeordne
-

ten Fasern, 2 
Schalengröße

n

• Integriertes 
Sonnenvisier

• Schützende
s, kratzfestes 

Hauptvisier, 

mit nahezu pe
rfekter, optisc

her Qualität

• Vorbereitet f
ür SHARKTOO

TH

• Gewicht in G
röße M: 1.350

g (+/- 50g)

THE SHARK U
RBAN RANGE

 

RSJ Fast Line 

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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THE SHARK U
RBAN RANGE

 RSJ 

RSJ 

RSJ
BLK HE7300

SLM HE7300
WHU HE7300

RSJ mat
BLK HE7302

SLV HE7302

Jack
WBR HE7325
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THE SHARK U
RBAN RANGE

 RSJ 

RSJ 

KBQ HE7350

fast line mat
KOW HE7352

fast line
WKQ HE7350

WKS HE7350
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SK by SHARK 

THE SHARK U
RBAN RANGE

 

SK by SHARK 

 La gamme SK réunit la mode 

et la fonction. Dans sa nouvelle 

version « Handle System » il est doté 

d’une innovante sangle de portage 

permettant au conducteur d’arpenter 

la rue directement en portant son 

casque sur l’épaule. Sa très pratique 

jugulaire Microlock est facile à utiliser, 

et offre une grande sécurité.

• Handle Syst
em innovant

• Écran traité 
anti-rayures à

 démon-

tage rapide

• Boucle de ju
gulaire Microl

ock

• Écran haute
 protection en

 option

• Poids taille M
 : 1150g

  The SK range brings together 

fashion and function. Featuring the 

innovative SHARK Handle System it 

allows riders to step off the bike and 

straight on the high street. Incredibly 

practical Microlock chin strap is easy 

to use with high security.

• Innovative “
Handle Syste

m” 

   on handle m
odel

• Quick releas
e anti scratch

 shield

• “Microlock” 
chin strap me

chanism

• Optional hig
h protection s

hield

• Weight size
 M : 1150g

 Die SK Range kombiniert Fashion 

und Funktion. Ausgestattet mit dem 

innovativen SHARK Handle System 

erlaubt er vom Motorrad zu steigen 

und direkt loszugehen. Der praktische 

Microlock Kinnverschluss ist leicht zu 

handhaben und sehr sicher.

• Innovatives
 “Handle Syst

em”

• Schnell aus
tauschbares,

   kratzfestes 
Visier

• “Microlock”
 Kinnriemenv

erschluss

• Langes high
 protection Vis

ier optional 

• Gewicht in G
röße M: 1150g

SK Tom’s design

shark-helmets.com

Visor references available page 8 - 9
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Easy
BLK HE7805

THE SHARK U
RBAN RANGE

 SK by SHARK 

SK by SHARK 

WHT HE7805

SLM HE7805

Easy mat
BLK HE7800

tom’s design
TOM HE7750

handle
BLK HE7760

shark-helmets.com86 87



SXR Rallye raid

The Off - Road range 
SHARK propose un modèle Hi-Tec 
et un modèle Performance dans sa 
gamme Off -Road.

 
Cyril Despres a choisit depuis plusieurs  
années de rouler avec le SXR pour sa qualité 
de finition, son poids et son haut niveau de 
sécurité.
SHARK sort cette année le SX2, nouveau 
modèle de la gamme Performance.
Le cross est affaire de passionnés. La pas-
sion propre à la jeunesse est souvent freinée 
par des finances « difficiles ». Aussi, le nou-
veau casque cross injecté de SHARK, per-
mettra à cette fougueuse jeunesse de porter 
un SHARK dont l’unique concession est faite 
sur le prix.

SHARK introduces the Hi-Tec and 
Performance models in its Off-Road 
range.

 
Cyril Despres has chosen to wear the SHARK 
SXR for many years because of its quality 
finish, light weight and its high level of safety.
SHARK introduces the SX2 for 2011, the new 
model in the Performance range.
Motocross is a passionate sport. The passion 
of the youth rider is often restricted by «diffi-
cult» finances. So the new cross-injected SX2 
allows the “passionate” youth to wear SHARK 
with some concession to price but without 
compromising safety.

SHARK präsentiert Hi-Tec und  
Performance Modelle in der Off-Road 
Range.

 
Cyril Despres trägt seit vielen Jahren den 
SHARK SXR wegen seiner Verarbeitungs-
qualität, dem geringen Gewicht und seinem 
hohen Sicherheitslevel.
SHARK bringt dieses Jahr den SX2 auf den 
Markt, das neue Modell in der Performance 
Range.
Motocross ist ein leidenschaftlicher Sport. Die 
Passion der Jugend wird häufig eingebremst 
durch begrenzte Finanzen. Der neue SHARK 
Crosshelm erlaubt der «passionierten» Ju-
gend einen SHARK Helm zu tragen, der nur 
Konzessionen an den Preis macht, nicht aber 
an die Sicherheit.

Cyril Despres SXR
SX 2
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SXR 

SXR Clan

 Le SXR est né au plus haut niveau de 

la compétition Off-Road. Les pilotes de 

classe mondiale soutenus par SHARK ont 

été directement impliqués dans son déve-

loppement. Son haut niveau de sécurité ne 

compromet en rien sa fonction, nécessaire 

pour résister à des conditions extrêmes 

exigeantes.

•	 Coque en fibr
es multiaxiales 

Carbon/Aramid

•	 3 tailles de ca
lotte

•	 Intérieur Cool
max® démonta

ble et lavable

•	 Système de v
entilation ergon

omique

•	 Poids taille M
 : 1350g (+/– 50

 g)

 The SXR is born at the highest  

level off-road competition with SHARK sup-

ported world-class racers directly involved 

with development. High safety levels do 

not compromise the function needed to 

survive in demanding off-road conditions.

•	 Multi axial fibe
r reinforced with

 Aramid 

   and carbon

•	 3 shell sizes

•	 Removable a
nd washable 

   Coolmax® lin
ing

•	 Integrated erg
onomic air vent

ing system

•	 Weight size M
 : 1350g (+/– 50

 g)

 Der SXR wurde mit Hilfe von Weltklas-

sefahrern entwickelt, die auf höchstem 

Niveau bei Off-Road Wettkämpfen fahren. 

Hohe Sicherheitsstandards schränken hier 

nicht die Funktionen ein, die bei Off-Road 

Bedingungen gebraucht werden. 

• Außenschale
 aus multiaxia

l angeordneten
 

Fasern, verstärk
t mit Carbon un

d Aramid 

• 3 Schalengrö
ßen

• Austausch- un
d waschbares 

Coolmax® Inne
nfutter

• Integriertes, e
rgonomisches 

Belüftungssyste
m

• Gewicht in Gr
öße M: 1.350g (

+/- 50g)

SXR 

Off - Road 

Off - Road   Hi-Tec  
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SXR 

clan
KWS HE5350

ACE
WBK HE5345

WRK HE5345

shark-helmets.com

Le meilleur moyen de tester le SXR:
Plus de 23000 km autour de la Mediterranée, Il l’a fait !

The best way to test the SXR:
More than 23000km around the Mediterranean sea, he did it!

Die beste Art den SXR zu testen :
Über 23.000 km um das Mittelmeer herum. Er hat es geschafft!
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SX 2 

  Le motocross est une question de 

passion. Chez SHARK, nous compre-

nons que pour certains, satisfaire cette 

passion requiert un casque au meilleur 

rapport qualité/prix. Le SX2, très compé-

titif en terme de tarif, dispose pour 2012 

d’une nouvelle calotte injectée et d’un 

intérieur plus confortable.

•	 Coque off-roa
d thermoplastiq

ue injectée

•	 Nouvel intérie
ur confort

•	Visière flexible
 et masque anti

-projection

• Poids en taille
 M : 1350 g (+/-

 50 g)

  Motocross is a matter of passion 

and at SHARK we understand fullfilling 

the passion for some requires the most 

value from their helmet. The extremely 

competitively priced SX2 has a new 

cross injected shell and improved interior 

comfort for 2012.

•	 Thermoplastic
 off-road injecte

d shell

•	 New comfort 
lining

•	 Flexible peak
 and anti-projec

tion mask

• Weight size M
 : 1350g (+/– 50

 g)

 Motocross ist eine Frage der Lei-

denschaft, und dies auch bei einem Pro-

dukt, bei dem es auf den Preis ankommt. 

Der extrem wettbewerbsfähige SX2 hat 

für 2012 eine neue Polycarbonat Schale 

und komfortablere Polster spendiert 

bekommen.

• Thermoplasti
sch geformte 

Off-Road Scha
le

• Neues Komfo
rt-Innenfutter

• Flexibler Sch
irm und Nasen

deflektor

• Gewicht in G
röße M: 1.350g

 (+/- 50g)

Ne
w

SX 2 

SX 2 Claws 

Off - Road 
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Off - Road  SX 2 

KWS HE2210

logo
WKS HE2210

WKS HE2212

claws
KWS HE2212

SX 2 

RWA HE2210
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SHARK around the world 

www.shark-helmets.com

AUSTRALIA

FICEDA ACCESSORIES

489-493 Victoria Street

Wetherill Park

Sydney 2164 - AUSTRALIA

Phone: +61 2 9827-7561

Fax: +61 2 9756-5474

E-mail: sales@fi ceda.com.au

AUSTRIA

LOITZ KG

Bundesstrasse 94

6923 Lauterach - AUSTRIA

Phone : (+43) 5574/75747

Fax : (+43) 5574/72309

E-mail: info@belo-bikewear.com

Web : www.belo-bikewear.com

BENELUX

SHARK
110 Route de la Valentine

13011 Marseille - FRANCE

Phone : (+33) 4 91 18 23 28

Toll free number Belgium / Luxembourg

0800 - 48 578

Toll free number Netherlands

0800 - 020 12 56

Fax : (+33) 4 91 35 29 23

E-mail: sandra.husken@shark-helmets.com

Web : www.shark-helmets.com

BRAZIL

QUALITY & WINNER MOTORS IMP. EXP.

LTDA.
Rua Bahia, 383 – Alphaville Empresarial

06465-110 - Barueri - SP - BRAZIL

Phone/Fax: (+ 55 ) 11 2134-3400

E-mail: winner@winner-motors.com.br

Web : www.winner-motors.com.br

BULGARIA

MOTODYNAMICS LTD

137 Tsarigradsko Shosse

1784 Sofia - - BULGARIA

Phone/Fax: (+35) 92 9744774

E-mail: offi ce@yamaha-motor.bg

Web: www.yamaha-motor.bg

CANADA

YAMAHA MOTOR CANADA LTD.

480 Gordon Baker Drive

Toronto, Ontario

M2H 3B4 - CANADA

Phone : 416-498-1911 x2420  

Fax: 416-495-2091 

Web: www.yamaha-motor.ca

CROATIA

NOVEMA NOVA D.O.O

Draganici 30/1

47201 Draganici

Karlovac
Hrvatska - CROATIA

Phone: (+385)47-715-930

Fax: (+385) 47-715-933*

E-mail: info@novema-nova.hr

Web: www.novema-nova.hr

CYPRUS

J.L MOTORACE LTD

23 Kallipoleos ave

1663 Nicosia - CYPRUS

Phone : (+357) 22 752234

Fax : (+357) 22 752231

E-mail: motorace@cytanet.com.cy

Web : www.motorace.com.cy

CZECH REPUBLIC + SLOVAKIA

NOKAMOTO

Zelená 853

503 21 Hradec Králové

CZECH REPUBLIC

Phone : (+420) 49 1611 955

Fax : (+420) 49 1611 966

E-mail: nokamoto@nokamoto.cz

Web : www.nokamoto.cz

DENMARK

PER KROGH AGENCY

RUGMARKEN 15

DK-6000 KOLDING – DENMARK

Phone: (+45) 75508026

Fax: (+45) 75503726

E-mail: per.krogh@stofanet.dk

FINLAND

HANX SUOMI OY

Mainarintie 1

71470 Oravikoski - FINLAND

Phone : (+358)175544205

Fax : (+358)175544161

E-mail: hanx@hanx.fi

Web : www.hanx.fi

GERMANY

SHARK HELME DEUTSCHLAND GMBH

Ohepark 2

21224 Rosengarten - GERMANY

Phone: (+49) 4108 45800-0

Fax: (+49) 4108 414336

E-mail: info@shark-helme.com

Web: www.shark-helme.com

GREECE

MOTODYNAMICS S.A.

Thessi Kyrillos

19300 Aspropyrgos - GREECE

Phone: (+30) 210 6293500

Fax: (+30) 210 6293521

E-mail: info@motodynamics-accessories.gr

Web: www.motodynamics-accessories.gr

HUNGARY

FOKT MOTOR KFT.

Szölö u. 82.

1032 Budapest - HUNGARY

Phone:(+36) 1 368 86 65

Fax: (+36) 1 439 13 04

E-mail: info@fokt.hu

Web: www.fokt.hu
ISRAEL

ARNAV ENERGY LTD

Park 2000, 18 Atir Yeda St. Kfar Saba

44643, ISRAEL

Phone: (+972)-3-6335614

Fax: (+972)-9-7678833

E-mail: yosishin@metro.co.il

Web: www.arnavenergy.co.il

ITALY

SHARK HELMETS SRL

Milan
Phone : 800 977 557 (Free call)

Fax : (+33) 4 91 35 29 23

E-mail: italia@shark-helmets.com

Web : www.shark-helmets.com

MOROCCO

BIKE WORLD

8, rue Aknoul

Casablanca - MAROC

Tel: +212522279976

Fax:+212522272177

Web : www.bikeworld.ma

NEW ZEALAND

NORTHERN ACCESSORIES

11A Saleyards Rd

Otahuhu
Auckland - NEW ZEALAND

Phone : (+64) 9 276 64 53

Fax : (+64) 9 276 40 65

E-mail: steven@northacc.co.nz

Web : www.northern.co.nz

NORWAY

NORSK MOTOR IMPORT AS

Hornnes - NO-6800 Forde - NORWAY

Phone: (+47) 57725520

Fax: (+47) 57725521

E-mail: post@norskmotorimport.no

Web: www.norskmotorimport.no

POLAND

INTER CARS S.A.

ul. Gdanska 15

05-152 Czosnów - POLAND

Phone: (+48) 669 900 645

Fax: (+48) 22 714 1084

E-mail: intermotors@intermotors.pl

Web : www.intermotors.pl

PORTUGAL

LUSOMOTOS VEICULOS E ACESSORIOS,

SA
Apartado 57

E.N 1 / IC 2, KM 614

Rua Do Barreiro no 31

3780 - 621 Aguim - PORTUGAL

Phone : (+351) 231 510 860

Fax : (+351) 231 515 269

E-mail: geral@lusomotos.com

Web : www.lusomotos.com

ROMANIA

MOTODYNAMICS SRL

Calea Bucurestilor Street

NO91B - OtopenI

Ilfov - ROMANIA

Phone: (+40) 31 228 55 33

Fax: (+40) 21 351 3760

E-mail: offi ce@yamaha-motor.ro

Web: www.yamaha-motor.ro

RUSSIA

MOTO.RU GROUP OF COMPANIES

Kashirskoe Shosse, 61,

Building 3A, D63

115563 Moscow - RUSSIA

Phone/Fax: (+495) 221-4348

E-mail: dealer@moto.ru

Web: http://6461166.ru

SLOVENIA

TC MOTOSHOP D.O.O

Leskoskova Cesta 12

1000 Ljubljana - SLOVENIA

Phone : (+386) 59 228 404

Fax : (+386) 1 541 19 43

E-mail: leda@tc-motoshop.si

Web : www.tc-motoshop.si

SOUTH AFRICA

LANGSTON RACING

High Tech Village Unit 10

Superior Rd

Midrand - 1865 - SOUTH-AFRICA

Phone: (+27) 11 805 5559

Fax: (+27) 11 315 8436

E-mail: hans@langstonracing.co.za

mark@langstonracing.co.za

SPAIN

MOTORIUS SL

Federica Montseny, 12-14 

08980 Sant Feliu de Llobregat

Barcelona-SPAIN

Phone: (+34) 93 6327667

Fax:     (+34) 93 6856283

E-mail : info@motorius.es

Web:www.shark-helmets.com

SWITZERLAND

PHILIPPE COULON SA DISTRIBUTION

Route De Neuchâtel 34

C.P. 32 - CH - 2034 Peseux - SUISSE

Phone : (+41) 32 732 16 40

Fax : (+41) 32 732 16 49

E-mail: info@coulon.ch

Web : www.coulon.ch

UNITED KINGDOM & IRELAND

SHARK UK by Nevis Marketing

11 Endeavour Park

Crow Arch Lane

Ringwood

Hampshire - BH24 1SF - ENGLAND

Phone : (+44) 01425 478936

Fax : (+44) 01425 489475

Web : www.nevis.uk.com

THAILAND

SYLVANG SUPPLY Co ltd

National distributor

289/428 Bangkok garden Condominium

narathiwat soi 24, Chongnonsee, Yannawa

Bangkok 10120 - thailand

Phone : +66 2 672 0621

Web : www.sylvangsupply.com

USA

PACIFIC POWERSPORT, INC

38340-F Innovation Court, suite 609

CA 92563 Murrieta - USA

Tel : (951) 698-7878

Fax : (951) 698-7588

e-mail : bill@pacificpowersports.info

Web : http://www.pacificpowersports.info

FRANCE

SHARK - head office
Z.A.C. de la Valentine • 110, route de La Valentine

13396 MARSEILLE Cedex 11 • FRANCE
Tél. : +33 (0)4 91 18 23 23 / Fax : +33 (0)4 91 35 29 23

contact@shark-helmets.com
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 Site multilingue• Actualités produits • NPrésen-
tation de nouveaux casques • Vidéos sur l’entretien 
et le service
• Localisation des revendeurs

Actualités sur la compétition • Actualités sur les 
pilotes • Galeries photos • Videos

Actualités sur les casques et la compétition • 
Galeries photos
Games: Nouveau en 2012, participez au jeu racing 
sur la page Facebook de SHARK en entrant le code : 
SHARK/GP/BONUS/2012

 Multilingual site • Product news • New helmet 
showcase • Maintenance and service videos 
• Dealer locator

Racing news • Rider news • Photo galleries • 
Videos

 Facebook http://www.facebook.com/SHARK.helmets

Helmet and racing news • Photo galleries
Games: New for 2012 try your hand at racing on 
the SHARK.
Facebook page by entering the code: SHARK/GP/
BONUS/2012

Social network

 Mehrsprachige Website • Produkt-Neuigkeiten 
• Ansicht von neuen Helmen • Wartungs- und Ser-
vice-Videos • Händlerübersicht

Racing News • Fahrer News • Foto-Gallerien • 
Videos

Helm- und Racing News • Foto-Gallerien
Spiele: Neu für 2012, versuchen Sie sich bei Rennen 
auf der SHARK Facebook-Seite durch Eingabe dieses 
Codes: SHARK/GP/BONUS/2012

facebook

BLOG

WEBSITE

 http://www.youtube.com/SHARKHELMETSVIDEO  http://twitter.com/SHARK_helmets  http://www.dailymotion.com/SHARK-HELMETS

Dealer tools SHARK PRO SERVICE STORE (B TO B)

2.
1.

www.SHARK-helmets.com
Click on “Pro zone”

 Passez vos commandes en ligne
 Order online
 Bestellung online

 Gérez votre compte
 Manage your account
 Managen Sie Ihren Account

 Accédez au support technique
 Access to technical support
 Zugang zu technischem Support

ConsulteZ les stocks en direct 24h/24 et passez vos commandes directement sur le B to B.

Consult the stock online 24 hours a day and order directly on the B to B.

Schauen Sie online rund um die Uhr in unser Lager und bestellen Sie direkt über B2B.

SHARK est présent partout dans le monde 
et propose à son réseau de distribution des  
outils pour commercialiser les casques 
SHARK.

SHARK is present all around the world and our 
global distribution network supplies the tools 
to market helmets SHARK.

SHARK ist weltweit vertreten, und unser glo-
bales Vertriebsnetz bietet die Werkzeuge, um 
SHARK Helme erfolgreich zu vermarkten.
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1 2

3

4

• PU8255P: Display of 5 helmets

• PU8246P: Display of 3 helmets
                    for slatt wall

• PU8240P: 4 hangers for the back

Helmets display

Pro Shop 

Badge for leather suit:
PU9030P

Luminescent moneybox :
PU9022P

Tool box: PU9700P

Helmets service station : PU8010P

Racing bag :
1 helmet: PU9605P
3 helmets: PU9616P

Flag : 
Medium (100 x 150 cm): PU9125P
Large (150 x 200 cm) : PU9126P 

Lanyards : PU0080P

Stickers : 
Small (per 20): PU0160P
Medium (per 10): PU0161P
Large (per 4): PU0162P
Extra large (per 1): PU0163P

Languages available:
English, French, German, Italian, SpainPublic catalogue: PUB2012P

Race -R PRO kit

1:  Stop rayons recto / verso avec leds intégrés x 3
     Stop points with integrated leds x 3
2: Poster 80 x 120 cm prêt à poser
     Poster 80 x 120 cm ready for use
3:  Leaflet pro (pour les vendeurs) x 5
     Pro leaflet (for the shop salesmen) X 5
4:  Leaflet publics x 50
     Public leaflet x 50

Ref:

• PU 7111 P

Ref:

• PU 7100 P

Vision -R kit
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This catalog is not a contractual document ; SHARK therefore reserves the right to improve the quality of its production by modifying the products shown, if any such modifications are deemed necessary. This catalog is 
an international document and each country shall have the right to abstain from marketing certain models and colours if so desired. For France, helmets are delivered with reflective stickers compulsory to place for the 
E22-05 standard. All the models are delivred with clear or approved tinted visors. Pictures and riders in this document are those of SHARK 2011.

FRANCE: 
Tel: 0491182320 / Fax: 0491182329 

commandefrance@SHARK-helmets.com

ITALY: 
Numero verde gratuito 800977557 

Fax: +33 .491352923 / italia@shark-helmets.com

UK - Nevis : 
Phone: +44.01425 478936 / Fax: +44.01425 489475

info@nevis.uk.com

SPAIN / Motorius SL:
Phone: +34.93.6327667 / Fax. +34.93.6856283 

info@motorius.es

GERMANY:
Phone: +49.4108 45800-0 / Fax +49.4108 414336 

sales@shark-helme.com

Other countries: 
Phone: +33.491182324 / Fax: +33.491352923 / 

export@shark-helmets.com

BENELUX:
Toll free number Belgium : 

0800 - 48 578
Toll free number Netherlands: 

0800 - 020 12 56
Fax : (+ 33) 4 91 35 29 23

benelux@shark-helmets.com 

SHARK - head office

Z.A.C. de la Valentine • 110, route de La Valentine
13396 MARSEILLE Cedex 11 • FRANCE

Tél. : +33 (0)4 91 18 23 23 / Fax : +33 (0)4 91 35 29 23
contact@shark-helmets.com

Commercial department


